XI DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO e 14 GIUGNO, 2026

XI SUNDAY IN ORDINARY TIME e JUNE 14, 2026

b Messe della Settimana
== -
55 #22 Mass Intentions

Martedi - Tuesday, June 16

9:00 a.m - Santa Messa

TVincenzo lafrate

TLuigi e Mario Panzini

7:00 pm—Memorial Mass

TCristina Potena

Mercoledi - Wednesday, June 17
9:00 a.m. - Santa Messa

Giovedi - Thursday, June 18

9:00 a.m. Santa Messa

*Nicola Furlano e Paolo e Grazia Galloro
TInes e Pat Policicchio

Venerdi- Friday, June 19

9:00 a.m. - Santa Messa

In onore di Saint Antonio

Domenico, Ascenza e Mario Panzini
| Defunti delle famiglie Tari e Panzini
Sabato - Saturday, June 20

5:00 p.m. - Mass

Domenica —Sunday, June 21

9:00 a.m. Santa Messa

TGianLuigi Bertolone

*Amanda e Albina Bertolone
*Gisella e Nadia Lijoi

TFrancesco Sblendorio

Tines e Pat Policicchio

TEmilio Redigonda

TTutti defunti di Marco Laurenza
tMarco Corbo

11:00 a.m. Holy Mass

TVince Gagliardi

tConnie Calamia

Tlose Viera and Jose De Sa

tTErnest Mattiazzo

TRaffaele e Nicola Liberio e Angelo Cassano
TMario Addesa

TPasqualino Buttoni e Pasquale Vincenzi
TEugenio Pirillo

TWenceslao Brillante

Gospel Reflection: In this Gospel (Mt 9:36-10:8), Jesus
reveals the very heart of God. Seeing the crowds "harassed
and helpless, like sheep without a shepherd," He is moved
with deep compassion. This compassion is not merely a
feeling; it becomes a mission. Jesus calls and sends His
disciples to continue His work of healing, teaching, and
proclaiming that the Kingdom of Heaven is at hand. The
Church's mission is born from the compassionate gaze of
Christ. Before we are sent, we are first seen, loved, and
gathered by the Good Shepherd. As baptized disciples, we
too are called to be labourers in the Lord's harvest, bringing
His mercy to a world longing for hope, meaning, and healing.
The Gospel reminds us that Christian discipleship is not
simply about receiving God's gifts but about becoming
instruments through whom Christ continues to touch and
transform lives.

Riflessione sul Vangelo: Nel Vangelo di oggi (Mt 9,36-10,8),
Gesu ci rivela il cuore misericordioso di Dio. Vedendo le folle
“stanche e sfinite, come pecore senza pastore”, Egli si
commuove profondamente. La sua compassione non rimane
un semplice sentimento, ma si trasforma in missione:
chiama i Dodici e li invia ad annunciare il Regno di Dio, a
guarire i malati e a portare speranza ai cuori feriti. Anche
noi, attraverso il Battesimo, siamo chiamati a partecipare a
guesta missione. Prima di essere inviati, siamo amati, cercati
e guidati dal Buon Pastore. In un mondo spesso segnato
dalla solitudine, dall'incertezza e dalla sofferenza, Cristo
continua ad avere bisogno di operai per la sua messe,
uomini e donne che rendano visibile la sua presenza
attraverso opere di carita, misericordia e testimonianza. La
missione della Chiesa nasce sempre dallo sguardo
compassionevole di Gesu e continua attraverso la vita di
coloro che rispondono generosamente alla sua chiamata.

Support your Parish, even while on Vacation: As you
prepare to set off on a well-deserved holiday, please
remember the importance of your ongoing support for
our parish and its initiatives: our parish still incurs
expenses during the summer months. Please consider the
Pre-Authorized Giving Plan (P.A.G.), established by the
Archdiocese of Toronto, to assist in your support of the
work of the parish through your regular offerings. This
plan offers the following benefits for the donor:
Convenience: Your gift is received automatically every
month— providing ongoing support of our parish, even
when you are away; Eco-Minded Solution: The waste of
printing and the use of boxes of envelopes is eliminated;
Income Tax Receipts are automatically sent to your home.
(Additional information about P.A.G. is available on the
Home Page of the St. Fidelis Parish site:
stfidelisto.archtoronto.org; by securing a copy of the flyer
in the church vestibule; or by contacting the Parish Office.)
Your ongoing support is deeply appreciated. We wish you
a wonderful holiday!

Sosteniamo la nostra parrocchia, anche durante le
vacanze: Mentre vi preparate a partire per una meritata
vacanza, vi invitiamo a ricordare I'importanza del vostro
continuo sostegno alla nostra parrocchia e alle sue attivita.
Anche durante i mesi estivi la parrocchia continua ad avere
spese. La vostra generosita ci permette di continuare a
servire la comunita durante tutto I’anno. Grazie di cuore!

SUMMER FEASTS AND EVENTS
FESTE ED EVENTI ESTIVI

June
29—SF Summer Camp begins

July

1— Canada Day (Parish Office closed)

3—Feast of St. Thomas, Apostle

3—First Friday: Holy Mass at 9am and Eucharistic Adoration
7—La Divina Misericordia - prayer group from 2 pm—3 pm
25-26—Mlission Appeal Weekend (Second Collection)
25—Feast of St. James, Apostle

26—World Day for Grandparents and the Elderly

August
3—Civic Holiday (Parish Office closed)

4—La Divina Misericordia - prayer group from 2 pm—3 pm
6—Feast of the Transfiguration of the Lord
7—First Friday: Holy Mass at 9am and Eucharistic Adoration
15—Solemnity of the Assumption of the BVM:

Holy Rosary at 8:30am, Holy Mass at 9am
15-16— Canadian Missions Collection

September

1—La Divina Misericordia - prayer group from 2 pm—3 pm
4—First Friday: Holy Mass at 9am and Eucharistic Adoration
4—SF Summer Camp ends

7—Labour Day (Parish Office closed)

St. Fidelis Golden Age Club
Trip to: Madonna Di Canneto
August 15-16, 2026
For reservations Call Elena Felici
416-244-8547

Offertory for the weekend of June 7:
- Regular Sunday Collection: $3,134.00
- Sharelife: $34,240.15

A Generous Donation: The parish would like to
extend our sincere thanks for the generous
donation of a storage container. We are grateful for
this donation which will be a benefit to our
community.

Una generosa donazione: |la parrocchia desidera
esprimere la sua sincera gratitudine per la generosa
donazione di un container. Siamo grati per questo
dono che sara di beneficio alla nostra comunita.

Bulletin Printing Pause for Summer: This weekend marks
the final printed bulletin before our summer break. There
will be no printed bulletins in July and August, but we will
resume in September.

Sospensione della Stampa del Bollettino: Estivo Questo
fine settimana sara l'ultimo bollettino stampato prima della
pausa estiva. La stampa del bollettino sara sospesa durante
i mesi di luglio e agosto, con la ripresa prevista a settembre.

Congratulations, Graduates and Teachers! As the school
year concludes, we extend our heartfelt congratulations to
the graduates from St. Fidelis and St. Francis Xavier Catholic
Schools, as well as university and college graduates from
our parish. We also acknowledge and honor our teachers
who are retiring or transitioning to new roles. Our prayers
are with all students, school staff, and families for a safe
and blessed summer.
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